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ПОЭЗИЯ
Никто из зрителей, при-

шедших недавно на литера-

турный концерт Антонины

Кузнецовой «Французская
поэзия» (Вийон и Беран-

же), не догадывался, что

присутствует на премь-

ере. И не только на пре-

мьере, но даже в неко-

тором смысле и на дебюте

молодой артистки. Антонина

Кузнецова, окончив Ярослав-

ское театральное училище и

проработав несколько лет в

Московском театре им. Ер-

моловой, 3 года назад пере-

шла в Московскую Государ-
ственную филармонию. Вы-

ступала в сборных концер-

тах, в школьных абонемен-

тах, а эта программа, кото-

рую артистка подготовила со-

всем недавно, была ее первой
большой работой. И очень

приятно, что горьковский
зритель был свидетелем де-

бюта и премьеры, прошед-

шей столь успешно.

В последнее время замет-

но вырос интерес к жанру

художественного чтения, к

звучащему с эстрады слову.

И со стороны зрителей (о чем

свидетельствует популяр-

ность литературного абоне-

мента № 8 последнего сезо-

на), и со стороны артистов.

Появились новые интересные

чтецы, продолжают успешно

Сработать опыітные мастера

слова. Даже актеры театра,

притом такие, как Юрский,
Лановой, Рецептер, все чаще

и чаще обращаются к этому

жанру. Заслуженный артист

РСФСР А. Папанов в одном

из интервью объяснял все

это тем, что интеллектуаль-

ный уровень современного

артиста намного возрос. Же-

лание выразить самого себя,

утвердить свою творческую

индивидуальность, подчас не-

удовлетворенность ролями,

которые приходится играть в

театре и в которых невоз-

можно полностью «выло-

житься», — все это и застав-

ляет артистов самих отби-

рать материал и выходить на

сцену «один на один» со зри-

телем, где все зависит только

от тебя одного.

...Точно рисунок черной ту-

шью на светлом фоне — не-

большая фигурка в брючном
костюме на огромном прост-

ранстве сцены...

Неутомимый школяр, Гав^

рош французских револю-

ций, задира и печальник...

Ассоциации и ощущения пе-

реплетаются между собой,
распадаются и вновь слива-

ются, но постепенно выявля-

ется один образ — свободо-
мыслящей и вольнолюбивой

Франции. И поэзия двух ее

самых характерных предста-

вителей, «самых француз-
ских» поэтов звучит со сце-

ны.

Трагическая фигура Фран-
суа Вийона, первого поэта

Возрождения, разбойника,
несколько раз приговаривав-

шегося к повешению. Проти-
воречивость века и внутрен-

няя сложность человеческого

бытия — так звучит Вийон

в исполнении артистки. По-,

этому-то здесь и уживаются

рядом латинские молитвы и

безбожная «Баллада за упо-

кой души мэтра Жана Кота-

ра», трагическая «Баллада

повешенных» и четверости-

шие «Я Франсуа — чему не

рад?», саркастические, изде-

вающиеся над вся и всеми

«Завещания» и исповедь «От

жажды умирают над ручь-

ем». За всем этим стоит об-

раз человека, протестующе-

го против мира лицемерия,

ханжества и несправедливо-

сти, человека противоречиво-

го, человека сомневающегося.

Прекрасно в композицию в

качестве готического фона'

вписываются молитвы, зву-

чащие на латыни и старо-

французском языке. Музы-

кальность артистки позволя-

ет ей лишь голосом и инто-

нациями, без переводов ж

объяснений передать смысл

текста И дать возможность

услышать мелодику латин-

ского стиха. Интересно слу-

шаются и /вййоновокие стихи

на мотив французских на-

родных песен. Это музыкаль-

ное чтение, граничащее с пе-

нием, звучит легко и очень

по-французски.

Почти четыре века отделя-

ют Пьера-Жана Беранже от

Вийона. Но сколько общего

между ними! Против ханже-

ства, подлости, глупости,

иезуитства направлены пес-

ни Беранже. Поэт народа,

мужественно сражаясь с уг-

нетателями свободы, он соз-

дал сатирическую галерею

социальных типов: провока-

торов, подхалимов, доносчи-

ков. И весь этот «живой» ма-

териал с успехом использует

артистка. Просто блестяще

слушаются и смотрятся пес-

ни Беранже «Весна и

осень», «Господин Искарио-
тов», «Новый фрак».

Но вот другой тип стихо-

творений, где все подчинено

смыслу, где нет игровых мо-

ментов, а размер ровен и

правилен. Как читать их?

Существуют две полярных

манеры прочтения таких сти-

хотворений. Первая — акаде-

мическая, где главенствует

смысл и чтец иногда ради не-

го приносит все остальное в

жертву. Вторая — манера,

приближающаяся к прочте-

нию своііх произведений оа-

мимй поэтами. Здесь наблю-

дается увлечение музыкой

стиха, звучанием слова иног-

да в ущерб смыслу. Как и

всякая крайность, ни одна из

манер не является точным

решением вопроса. .Лишь

Чувствуя музыку стиха и до-

веряясь ей, чувствуя звуча-

ние каждого слова, но не под-

черкивая его чрезмерно, до-

нести смыс£ и содержание

всего стихотворения — вот

наиболее верный путь про-

чтения спокойных и ровных

произведений.

И снова здесь выручает

прирождемная музыкаль-

ность артистки. И «Волшеб-

ная лютня», и «Безумцы», и

эпиграф ко второму отделе-

нию из Гюстава Надо звучат

внешне сдержанно и лако-

нично. Но за всем этим сра-

зу ощущается песенность

стиха, его внутренняя мело-

дичность.

Давняя дружба связывает

нашу литературу с француз-

ской, интерес к которой ни-

когда не ослабевал у совет-

ского читателя. На этом кон-

церте он получил возмож-

ность не просто услышать

стихи двух представителей

поэзии этой страны, но и

ощутить дух Франции, сво-

бодолюбивой и вольномысля-

щей.

Б. ДВОРИН.


